
 

««««    Laissons entrer le soleilLaissons entrer le soleilLaissons entrer le soleilLaissons entrer le soleil    »»»»    

 

« Laissons entrer le soleil » est une adaptation française de la chanson « Let 

the sunshine in » extraite de la comédie musicale Hair. Cette dernière a été 

créée en 1967. Certaines de ses chansons sont devenues des hymnes des 

mouvements pacifistes contre la guerre du Vietnam. 

 

 

 
 

Couplet 1 

On se guette 

Traqués à bout de souffle, marchant 

Pétrifiés dans nos manteaux d’hiver 

Refoulés aux frontières du mensonge 

des nations qui crèvent 

Tués par des rêves chimériques 

Ecrasés de certitudes 

Dans un monde glacé de solitude 

 

Couplet 2 

Savoir 

Si quelque part il y a l’espoir 

D’être un jour les enfants du hasard 

Je vois ma vie projetée sans futur 

dans l’espace 

Et le silence me répond 

En secret, son secret 

 

Retour Couplet 1 

 

Couplet 3 

Chantons 

Nos rêves d’espoir sur un sitar, sitar 

De toiles d’araignées et chantons 

La vie qui est en nous 

Et autour de nous 

 
 

Refrain 1Refrain 1Refrain 1Refrain 1 (*2) 

Laissons, laissons entrer le soleilLaissons, laissons entrer le soleilLaissons, laissons entrer le soleilLaissons, laissons entrer le soleil    

Laissons, laissonsLaissons, laissonsLaissons, laissonsLaissons, laissons    

 

Refrain 2Refrain 2Refrain 2Refrain 2 (*2) 

Laissez, laissez, entrer le soleilLaissez, laissez, entrer le soleilLaissez, laissez, entrer le soleilLaissez, laissez, entrer le soleil    

LaLaLaLaissez, laissezissez, laissezissez, laissezissez, laissez    

 

Refrain 3Refrain 3Refrain 3Refrain 3    (*2)    

Let the sunLet the sunLet the sunLet the sunsssshinehinehinehine    

Let the sunshine inLet the sunshine inLet the sunshine inLet the sunshine in    

The sunThe sunThe sunThe sunsssshine inhine inhine inhine in    

 

Chimérique : irréalisable 

Sitar : instrument de musique 
indien à cordes pincées 
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